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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



DECEMBER 12 , 2021
THIRD SUNDAY OF ADVENT

 TRZECIA NIEDZIELA ADWENTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Regina, Edmund i Stanisław  
                   Andrelczyk od córki i siostry z 
                   rodziną. 

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Cios ( 1 rocznica 
                    śmierci) od syna z rodziną.
10:00 A.M. L.M. Deceased members of the 
                    Kamienowski, Zagajeski, Thompson
                    & Urgo Famielies
11:30 A.M. Ś.P. Danuta Pawłowski od córki z 
                    rodziną.
Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo &
                  Levato Families.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine 
                  Wojtowicz & Family.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Jadwiga Tymińska od wnuczki z 
                  rodziną.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Helen Mahoney.

DECEMBER 19 , 2021

FOURTH SUNDAY OF ADVENT
 CZWARTA NIEDZIELA ADWENTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                   dla Ewy i Stefana Brzegowych w 40 
                   rocznicę ślubu.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Józef Bielak (9 rocznica
                    śmierci).
10:00 A.M. L.M. Albina, Franciszek & Iwona 
                    from Family.
11:30 A.M. Ś.P. Danuta Łupińska od siostry z 
                    rodziną.

DECEMBER 12, 2021
THIRD SUNDAY OF ADVENT

With joy you will draw water
at the fountain of salvation.

— Isaiah 12:3

PRAYER OF THE WEEK
Third Sunday of Advent

O God, who see how your people
faithfully await the feast of the Lord’s

Nativity,
enable us, we pray,

to attain the joys of so great a salvation
and to celebrate them always

with solemn worship and glad rejoicing.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,

who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit,

God, for ever and ever.

TODAY’S READINGS
First Reading — Shout for joy! Sing joyfully!
Be glad and exult! The LORD, your God, is in
your midst, a mighty savior (Zephaniah 3:14-
18a).
Psalm — Cry out with joy and gladness: for
among you is the great and Holy One of Israel
(Isaiah 12).
Second Reading — Rejoice! The Lord is near.
Make your requests known to God
(Philippians 4:4-7).
Gospel — John tells his hearers to share their



possessions with the needy; be honest; do not
threaten or accuse others falsely (Luke 3:10-
18).

REJOICE
The prophetic writings we hear in today’s

scriptures call us to rejoice and celebrate the
goodness of God. Zephaniah, Isaiah, Saint Paul,
and John the Baptist in Luke’s Gospel all follow
the rich tradition of the Biblical prophets, a
tradition that reaches full expression in Jesus.
The prophets warn that human failings have truly
disastrous consequences. All are summoned to
repent, and to change their lives. Today we hear
the Good News that God’s gracious love exceeds
and overcomes all human corruption. God has
not given up on us. Indeed, God keeps pursuing
us, and eagerly seeks to reconcile with us. God’s
initiative to set the world aright culminates with
Jesus, whose coming John the Baptist announces.
John’s prophetic message summons us to join in
God’s reconciling work, by living generously and
justly in our daily lives. As we rejoice in God’s
grace, we then extend the fruits of this grace to
all.

Today is known as Gaudete—Rejoice—
Sunday, the day’s Latin nickname is taken from
today’s ancient official Entrance Antiphon,
“Rejoice in the Lord always; again I say, rejoice.
Indeed, the Lord is near.” The optional rose
vestments—reminiscent of winter’s early
morning skies as the solstice draws near, the
festal organ music, the floral arrangements, all
these ancient traditions together with the
antiphon are meant to anticipate, in sight and
sound, the soon-to-break-upon-us Christmas joy.

How well today’s scriptures illustrate the
struggle between Advent’s contrasting moods:
“joyful expectation” in light of Christ’s nativity,
and “serious repentance” inspired by John the
Baptist’s preaching, reminding us that Christ’s
next coming—at death or at the end of time—
will be for judgment as well as redemption.

JOY AND EXULTATION
Joy and exultation ring through the first reading,
as Zephaniah’s ancient messianic prophecy
pictures God “rejoicing over (us) with gladness,
renewing (us) in his love, singing joyfully
because of (us) as one sings at festivals.” This
joyful God is not distant: the prophet declares
twice that God “is in your midst.” Zephaniah so
trusts this joyful God’s love for us that he
declares our deliverance “a done deal”: both
from inward fear and guilt—“the Lord has
removed the judgment against you”—and from
external threats: “he has turned away your
enemies.” The Responsorial Psalm, from
Advent’s principal prophet, Isaiah, echoes an
exultant joy that should prompt us to be
“confident and unfraid,” “for among you is the
great and Holy One of Israel.” Paul likewise
exhorts the Philippians—and us—to joy, to a
kindness that should be evident to all, to prayer
free from anxiety, serene and thankful. 

WHAT SHOULD WE DO?
But then John the Baptist cries out on Jordan’s
bank: Repent! Prepare for a Messiah whose
baptism “with the Holy Spirit and fire,” unlike
John’s water baptism, will utterly transform its
recipients. His winnowing fan will clear away
the dead wood, bundling wheat and burning chaff
in unquenchable fire. If this is going to be “good
news” for us, then well might we, like the
crowds, tax collectors, and soldiers who first
heard John, ask “What should we do?” When
John responds to the people then, and to us today,
the answer, while supremely challenging, is
almost surprisingly simple. Nobody is ordered to
abandon the place in which their personal life’s
journey or the realities of a history beyond their
control have put them. God saves us not despite
or apart from our real-life circumstances but in
them and through them. Our call now is to
practical, generous charity: we are to share



clothing and food; practice justice and
professional and personal integrity; and be
honest toward others and with ourselves. Such is
the teaching of the Messiah that John heralded.

Help aging religious. Elderly Catholic
sisters, brothers, and religious order priests have
offered their lives in service to others—educating
the young, comforting the sick, and ministering
to the less fortunate. Today, many are frail and
need assistance. Your gift to the Retirement Fund
for Religious helps furnish medications, nursing
care, and more. Please give generously to today’s
second collection. 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things. Comfort
us a new by your presence. Allow that in our
weakness we may be made strong, in our grief,
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and
guide us that we may know the way to take and
that at each crossroad of life we may see the right
path to choose. Safeguard us by your power,
uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is
right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us
through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski , Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela Błaszczyk,
Oskar Nowak.
 

 12 GRUDZIEŃ 2021
 TRZECIA NIEDZIELA ADWENTU

Duch Pański nade mną, 
posłał mnie, abym głosił dobrą nowinę ubogim.

(Iz 61, 1)

Pierwsze czytanie (So 3, 14-17) Bóg jest wśród 
swojego ludu.
Psalm (Iz 12, 2. 3 i 4bcd. 5-6 (R.: por. 6))
Głośmy z weselem: Bóg jest między nami.
Drugie czytanie (Flp 4, 4-7) Pan jest blisko.
Ewangelia (Łk 3, 10-18) Zapowiedź nowego
chrztu.

Jezus Chrystus przyszedł na ten świat,
aby spełnić wolę Ojca. Wola Ojca była Jego
pokarmem i tej woli był posłuszny aż do śmierci
i to śmierci krzyżowej. Chrystus przez
ofiarowanie ciała swego, uświęcił nas raz na
zawsze, pojednał z Bogiem raz na zawsze.
Usprawiedliwieni krwią Jezusa, mamy pokój z
Bogiem raz na zawsze.

NIEPOKÓJ ADWENTOWYCH PYTAŃ
Każdy Adwent dla człowieka jest

pewnego rodzaju wyzwaniem. Z jednej strony
potwierdza odwieczną tęsknotę ludzkiego serca
za Bogiem, który „zawsze jest blisko” (Flp 4,5),



a jednocześnie oznacza trud wsłuchiwania się w
treść Bożego Objawienia i rozróżniania głosów
tego świata, aby „odnowić swoją miłość” (So
3,18). Teksty Pisma Świętego, które przedkłada
nam Kościół w tygodniach Adwentu, mają swój
zasadniczy cel: przygotować nas na wielorakie
formy przychodzenia i obecności Pana.
Przewodnikami na tych drogach są ludzie
wybrani przez Boga i przemawiający w Jego
imieniu: Izajasz, Jeremiasz, Baruch, Sofoniasz
czy ostatni z proroków Jan Chrzciciel. Główną
treścią ich posłannictwa było wskazywanie i
przybliżanie do tajemnicy Mesjasza i Jego misji
wobec człowieka i świata.

Nie możemy też zapominać , że
podstawową treścią wieków historii narodu
wybranego było oczekiwanie na Chrystusa i
żarliwa modlitwa o Jego obecność. Głosy
proroków przygotowywały drogę Jego przyjścia,
najpierw przez wezwania do nawrócenia i
przemiany serc ku Bogu, a dopiero później do
zmiany struktur i uk ładów polityczno-
społecznych. „Cóż mamy czynić?” — to pytanie

stawiano każdemu z proroków. Gdy lud z
napięciem oczekiwał odpowiedzi, otrzymywał
wskazania: „Niech nie słabną twe ręce! Twój
Bóg jest pośród ciebie, On, który daje
zbawienie” (So 3,16—17); „W każdej sprawie
wasze prośby przedstawiajcie Bogu w modlitwie
i błaganiu z dziękczynieniem” (Flp 4,6).

W tym miejscu naszego zamyślenia
pragnę wskazać na pewien przykład, który jest
bardzo charakterystyczny dla naszych czasów.
Otóż , na gmachu Organizacji Narodów
Zjednoczonych w Nowym Jorku znajdują się
słowa Proroka Izajasza: „Wtedy swe miecze
przekują na lemiesze, a swoje włócznie na sierpy.
Naród przeciw narodowi nie podniesie miecza,
nie będą się więcej zaprawiać do wojny” (2,4).
Program piękny... tymczasem doświadczenie
codzienne poucza nas, że zarówno człowiek, jak
również jego światowe czy narodowe
organizacje zdają się zapominać o słowach, które
prorok Izajasz napisał nieco wcześniej, że stanie
się tak wówczas, kiedy wszyscy zrozumieją i
rzekną: „Chodźcie, wstąpmy na Górę Pana, do
świątyni Boga Jakuba! Niech nas nauczy dróg
swoich, byśmy kroczyli Jego ścieżkami...
Postępujmy w światłości Pana!” (2,2—3).
Musimy uznać, że bez tego odniesienia i
przyjścia do Boga, nie będziemy umieli
rozróżniać głosów, które przechodzą przez nasz
świat. Wrzaskliwość bowiem głosów, które — w
imię rzekomej tolerancji i pluralizmu — lansują
kulturę bez Boga, tak jakby Bóg nie istniał —
jest coraz większa. Tym bardziej więc — jak
zaznaczył Ojciec Święty Jan Paweł II — „trzeba
rozważyć, co jest większym brzemieniem: czy
prawda, nawet bardzo wymagająca, czy też
pozór p rawdy, s twa rza jący z łudzen ie
poprawności moralnej... Odchodzenie od prawdy
nie jest żadną tendencją rozwojową... Nie może
być uznane za miarę »etycznego postępu«”
(Przekroczyć próg nadziei, Lublin 1994, s. 133).

W tym samym duchu odczytujemy słowa
Papieża zapisane w bulli ogłaszającej Wielki
Jubileusz 2000, że „mimo brzemienia dwóch
tysięcy lat historii, chrześcijanie podążający
drogami Adwentu ku trzeciemu tysiącleciu nie
czują się bynajmniej zmęczeni; przeciwnie,
dodaje im sił świadomość, że niosą światu
prawdziwą Światłość i Prawdę, Chrystusa Pana”.



To On posy ła nam swego Ducha, aby
„doprowadzał nas do całej prawdy, aby
przekonywał świat o grzechu, o sprawiedliwości
i sądzie” (J 16,8.13). Przeciwko pysze
racjonalizmu i bożkowi wolności, które
relatywizują wszystko, Chrystus objawia
niezmiennie swoją prawdę: prostotę pierwszego
przyjścia w tajemnicy Wcielenia, słowa i czyny
Nauczyciela, upokorzenie ukrzyżowanego Syna
Człowieczego, zwycięstwo Zmartwychwstania i
adwent drugiego przyjścia przeżywany w
tajemnicy Kościoła. Dlatego też dla człowieka
wierzącego czas Adwentu nie może być
miotaniem się między lękiem niewiary a
nadzieją, gdyż obiecane przyjście Zbawiciela z
pewnością nastąpi. Adwent — będąc „żywą
pamięcią” o bliskości i działaniu Boga — winien
być czasem wolnej odpowiedzi człowieka na
prawdę przyniesioną przez Chrystusa.

CHRISTMAS FLOWER 2021
IN MEMORY OF:
Elżbieta Wolicka; Władysława Półtorak; Jarosław
Dawidowski; Worosz Family; Sikorski Family;
Władysława Kazimierz Kuczek, Władysława
Tadeusz Półtorak; Wójcik Family; Romuald
Remba; Cecylia Stanislaw Baran; Stefan Totoń,
Janina Kazimierz Sojka; Stanisław Jakubczak;
Ludwika Łupińska; Stefania Władysław Wójcik;
Paweł Grudziński; Jan Gumkowski; Richard, Pane
& Susan Pason; Jan i Józef; Eugeniusz Kapica, Jan
Tutka; Fr. Byron; Ostaszewski Family; Jadwiga

Brzozowska, Marianna Skibniewska; Hus Family;
Mildred Stefan Salacinski, Diana Louis Mrozinski,
Helen Henry Glogochewski, Matilda Antoni
Mrozinski, Weronika Jarek Bielawski: Edward
Dolores Żukowski; Gruchacz Kojewski Family;
Jan Irena Niebrzydowski; Adam Tomaszuk,
Władysław Kobeszko, Pedro Campos; Henryk
Brzuchnalski.

O BOŻE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA
RODZIN:
W.B. Żmijewski; W.T. Zabłocki; I.M. Stachyra;
D.I. Mieczkowski; Z. Tur; P.A. Jarecki; A.
Pichnarczyk; S.B. Grygiel; K.M. Kucharek; J.M.
Ratyński; F.Z. Nycz; T.M. Milek; S.G. Kościółek;
R.M. Sołtysiuk; M.G. Truszkowski: J.I. Kubrak;
K.M. Halas; Z.K. Gocłowski; S.M. Jagodziński;
R.K. Bagieński; Z.H. Mikrut; A.D. Matusik; B.M.
Wojtach; L.G. Kopec; A.K. Gorzelski; J. Walasek;
o Boże Błogosławieństwo dla dzieci i wnucząt;
A.D. Garbacz; H.G. Krzyrzanowski; R. Kobeszko;
G.A. Krawiec; M.B. Wojtach; J. Fura; P.A.
Kobeszko; K.A. Górski; G.A. Faryniarz; A.D.
Paszko; F.L. Enigan; G.K. Ignatowicz; W.E.
Dębicki; Cz. E. Sokołowski; J.K. Wadolowski;
J.M. Mazurek; L. Zyznowski; J. Pupiec;  A.
Kozłowska; P. Napora; Ł. A. Wojtach; M.B.
Kulikowski; R. Ukowska; J. Lata; A.E. Kolano;
P.E. Pawłowski; W.M. Kopec; M. Dychton-
Buczak; K.K. Kalinowski; M.A. Deryło; P .Kica;
R.G. Rogowski; S. Błaszczyk; B. Rzepka; G.D.
Wawrzonek; Z.I. Burba.

NASZA ADWENTOWA POMOC DLA
MAGDY I NINY 

KTÓRE CHORUJAĄ NA MIASTENIĘ

BÓG ZAPŁAĆ ZA DOBROĆ SERC

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na



wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

    December 12 – December 19, 2021 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.
4. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Guidance & safety.
4. Special Intention.

Maria Tomaszuk: Ś.P.  Adam Tomaszuk, Ś.P. 
Władysław Kobeszko & Pedro Campos Alcantara.


